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[ ARABIC TEXT — TEXTE ARABE ]
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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

PROTOCOL OF COOPERATION BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TUNUSIA
AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY
IN THE AREA OF CIVIL REGISTRATION

The Government of the Republic of Tunisia and the Government of the
Republic of Turkey hereinafter referred to as the “Parties”, wishing to
strengthen the friendly relations between the two countries and with the view to
further promote their cooperation, have agreed as follows:

Article 1
Purpose
The purpose of this Protocol is to enhance the cooperation on technical
and administrative issues regarding civil registration.

Article 2
Scope
This Protocol covers the exchange of information and experience in the
areas stated below, subject to the provisions of national legislation and
international obligations.
Article 3
Cooperation areas
The Parties shall cooperate in technical and administrative issues
related to civil registration subject to relevant national legislation provisions.
Training visits, educational programs and exchange of best practices and
information, are envisaged in the context of this cooperation, when these do not
constitute a threat to the public interest and national security of the Parties and
shall be organized with regard to:
a) Establishment, execution, maintenance and security of the civil
registration architectures,
b) Feasibility study on the interoperability requirements and capabilities of
the relevant civil registration systems.
¢) Electronic maintenance of address information,
d) The technology implemented for identity cards as well as the respective
administrative practices,
e) Technological tools used and administrative practices implemented
while recording and elaborating citizens' data,



